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F r a n c z i a O r s z á g . F a y e t t e térítette - m e g az ö úti költsé
gét ; bogy a' n e v e z e t t Urak rendélést tet-

A ' l a Rochellei öszveeshüdtek ellen in- tek ö általa azon támadás' k iv i te le iránt 
tézett vád-levélben , a' Gen. Berton rubri- i s , mel lynek Saumurbén kellett vo lna bi
kája alatt a' többek között ezek olvastat- ütni. Ha ezen szándék szerencsésen elsült 
nak: ,, A'mostani öszveeshü vés , mint több- Vo lna , a' F ő - v á r o s b a n is hasonló táma-
ször emlí tet ik, a' S z a b a d s á g v a d á- dás ütött volna k i , m e l l y r e minden készu-
s z ó k ' , v a g y G a r b o n á r i k ' munkája,, letek e leve megtéte t tek. Ezen támadásnak 
és ezek csupán mívszere i v a g y Ágense i a' v o l t czélja^ h o g y a' Ki rá ly t trónusától 
azon Factiónak, mel lynek fészke és min- megfoszszák, familiáját ped ig kézre kerít-
denfelé igazgató Biztossága Párizsban van. tsék. Ki fog tetszeni a' t ö rvényes v í ta tá r 

Ezen Biztosság az Á g e n s e k k e l , az A g e n - sokból , hogy ki e l l e n , és ki előtt beszél
jek pedig egymássaf egybeköttetésbe te- getet t Grandmenil . Ezenkívül bé v a n bi--
szik magokat ollyas ket tévágot t czédulák zon y í t v a az i s , h o g y a' vádoltatott sze~-
által,, mel lyeknek e g y i k fele azoknak a' m é l y , a' múlt esztendőben Május' bavár 
kezekben v a n , kiknek magokat kinyilat- ban , Marquis d e l a F a y e t t e - n e k b é -
koztatni, a' parancsolatokat m e g v i n n i , mutatta az új üszveesküvés e g y i k fö fő 
vagy tőlök újabb rendeléseket venni akar- Á g e n s é t ; , és h o g y l í g y a n azon alkalmatos
nak. G r a n d m e n i l p . o . azt v a l j a , h o g y sággap, i l ly szavakkal vá l t -meg a' Marquis 
illy czédulák által ismertette - meg magát Grandmeni l tö l : R a j t a b á t r a n é d e s 
de l a F a y e t t e , F o y , B e n j á m i n - G r a n d m e n i l e m ! Grandmen i l , e z e n 
C o n s t a n t , és L a f i t t e Urakka l ; i l ly útja után-Bertont viszszavi t te Saumur v i -
czédulák segítségével v é g e z t e k a' l a - R o - d é k é r e , 's Berton kinek első vétkes tetta 
chellei öszveesküdtek a' Pár izsból ' jö t t 's után már száguldoztak , egészen az ö gond* 
la Rochel le ' vidékén lappangtatott Bizto- ja alá bízta magát. 

sokkal; i l ly czédulák vol tak Bertonnal i s , A ' v á d - l e v é l n e k ezen h e l y e i , a' ko 
midon elfogattatott ; i l l yeneke t találtak ve tek Kamarájának ezen hónap ' első nap* 
Alixnál i s . " — A ' G r a n d m e n i l ' rubri- ján tartatott g y ű l é s é b e n , igen indulatos^ 
kaja alatt e' mondatik : „ G r a n d m e n i 1 czivódásokra adtak alkalmatosságot. Ne-i 
több izben fordult- meg Párizsban. Beszé- veze tésen elösszür B e n j á m i n - C o n-
déböl kijött, h o g y L a f i t t e , B e n j a - s - tant Ur , 's ö utána L a f i t t e , F o y és 
m i n - G o n st an t,. F o y és l a F a y e t t e l a F a y e t t e Urak tüzesen, kikeltek a' K i -
Deputátus Uraknak bémutattatván, Car- rá ly i Fö Prókátor e l l e n , hogy a' v á d l e -
bonari - czédulák áltál ismertette - meg ma- vé lbe i l ly rágalmakat iktatott, és erősem 
gat; hogy egyenk in t , de mindnyájokkal sürgették a- dolog! megvizsgáltatását. A ' 
együtt is beszéllett , söt Marquis d e l a Miniszterek azt f e le l ték , hogy a' Ki rá ly i 
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Fö Prókátor nem hagyhatta - ki a' vád- le
vélből , a ' tanúknak, v a g y éppen magok
nak a' bévádoltatott s zemélyeknek va l ló -
másait: hanem azoknak igaz; v a g y hamis 
volta a5 per folyamatja alatt ő r l ő d i k - k i . 
Ezen lármás gyűlést í g y írja le a' G a z et
t e d e F r a n c é f. h. 3-dikán. 

B a l o l d a l r T i koholjátok az ó'sz-
veesküvéseke t , h o g y a' trónust és uralko
dást megbuktassátok, hogy magatok fel
jebb emelkedhessetek: és m é g is minket 
kiáltotok az öszveesküvés ' szerzőj inek. 

J o b b o l d a l : A z imitt amott f « g y -
verben öszvetóduló támadók, kik a' K i 
rályság' és Constitutzió veszté te t ö rnek , 
mind titeket kiabálnak a' pártütés fejeinek 
és titeket j e l e l n e k - k i a' felállí tandó pro-
visoriai Igazgatószék ' tagjainak. 

B a l o l d a l : N e m a ' támadás he lye in 
kell mi utánunk nyomozga tn i . Mi azt kí
vánjuk , h o g y itt a Kamara ' gyűlésében 
vizsgáltassék - m e g a' mi viseletünk. 

J o b b o l d a l : M i nem v a g y u n k v i s -
gá lódó Bírák. 

B a l o l d a l : ( n a g y m é r e g g e l ) V i z s - ' 
gáljanak m e g ! vizsgáljanak m e g bennün
ke t ! Itt t egyék fel a' vádat e l lenünk! 

M i n i s t e r í u m : Rendén kell m e n 
ni a' t ö rvénynek . M i . nem teszünk- fel 
vádat e l l e n e t e k , hanem ha a' t ö r v é n y 
rendes útján kijött dolgok. . . . 

B a l o l d a l : (rémültében 's boszszan-
kodásában e l h a l a v á n y o d v a ) N e m m e r t e k ! 

M i n i s t e r i u m-: ( n y ú g o t t v é r r e l ) 
Merjük! 

^ A z A l g e m e i n e Zeitungnak egy ik Pá
rizsi l eve lező je újabban igy í r : & ' Bud-
get ' fe lvételekor indulatos szóváltásba e l e 
gyedtek a' különböző értelmű tagok. M é g 
nincs eldütve a Budge t : de azért o ly -vak-

n ie röségre ve t emede t t Gilbert ;des Voisins 
Ú r , h o g y beszédé t , a 'K i rá ly i uralkodást 
igen sértő hasonlitással kezdette. Bona. 
parte alatt, ú g y m o n d , noha tiz esztendeig 
folyt a' háború , csupa öröm volt halhni 
a ' n e m z e t n e k az elibe terjesztett Budgetet-
a' K i r á l y a la t t , noha hét esztendők olta 
békesség van , terhes költségeket tesznek 
el ibe^ — Hát n e m tudja Gilbert des Voi-
sins U r , ő , ki a' Bonaparte igazgatásának 
e g y i k ismeretes m í v s z e r e , ki a' 100 napi 
országlás alatt a 'Paireh'Kamarájának Elöl-
ülője v o l t , n e m tudja mondom, hogy a' 
Bonaparte Budget je i szemfényvesztések 
v o l t a k , h o g y senki sem hányta - vetette 
m e g a z o k a t , h o g y minden ember ellene 
voksolt m a g á b a n , és h o g y igen gyakran 
a' köl tségek f e l j egyzése után, tüstént be
vet ték a ' j ö v e d e l m é t ? N e m tudja, hogy 
a' mint V i l i e l e Úr igen helyesen monda, 
hogy azért kén te len a' -nemzetet terhelni 
a' K i r á l y , h o g y azon hadi költségeket Fi-
ze tgesse , m e l l y e k a' ÍOO napi országlás 
gyümölcse i és a 'Bonaparte nagyjait s min
den ö hozzá szítókat fizethessen? Miként 
van , h o g y n e m állott fel senki a' jobb ól-
dalról, h o g y a 'Gi lbe r t des Voisins Ur bot
ránkoztató beszédét , egynéhány igen egy
ügyű szavakkal tüstént öszvezúzta volna 
. . . A z i d e g e n e k e t megint emlegették a 
Foy ' oldalán. Ez azt t e sz i , hogy a'Com-
munerosok, Descamisadosok, Radicalisok, 
Garbonarik , Teutonis ták , Hetaeristák, ná
lunk nem. i d e g e n e k ; idegenek ellenben s 
azoknak is maradnak minden nem reV°-
lutziós Francziák , valamint minden f > ü l f ü ! ' 
d i ek , kik a ' r é g i rendtartásokhoz és tör
vényes Igazgatőszékjekhez ragaszkodnak; 
az most a' t ó n u s , h o g y mind ezen ideg1-
neket 's néni idegeneke t ú g y ismertesse 
az ember a' n é p p e l , mint annak e l l e« 5 ^" 
geit. 'S g y ű l ö l i e Generális Foy az ideg<j-
neket? A v a g y la Faye t t e , d' A r g e » s ° 
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I ' P Biguon Urak , nem elébb kínáltak - m e g 
a'Franczia koronával e g y i d e g e n t , mint 
egy Bourbont ? 

A ' Szent Székhez kinevezet t K ö v e t 
Herczeg Laval-M-ontmorency Aug . I sö nap
ján St. Gloudban búcsúvevö audientzián 
volt a' Királynál . 

B r a s i l i a é s P o r t u g a l l i a . 

C o n s t i t u t i o n a l i s R é g e n s H e r*» 
c z o g 's B r a s i l i a O r s z á g na k ö r ö-
k ö s O l t a l m a z ó j a titulus alatt adatott-
be a' Koronaherczeg el ibe e g y előterjesz
tés a Rio de Janeiroi Senátus' 's szövetsé
ges tartományainak n e v e k b e n , me l lyben 
arra kéretik ö Ki rá ly i H e r c z e g s é g e , hogy 
a' Brasilia-i tartományoknak e g y fö gyű lé 
sét h í v n á - ö s z v e R i o ' d e Jane ' róba, m e l l y 
ben a' tar tományoknak, az új Egyház i 
Megyék választói által neveztetet t száz De-
putatusai viselnék a tartományok képét.-
Ezek tanácskoznának osztán a' közönséges 
ülésben mind azon foltételek fe le t t , mel -
lyeknél fogva Brasilia Por tugal l iáva l e g y e 
sülve maradhatna • ezek vizsgálnák m e g 
továbbá hogy va l i yon sz a' Constitutio, 
melly felett a' Lisbonai CortPsek mostaná
ban tanácskoznak, alkalmaztatható e min
den-tekintetben Brasiliára, ha n e m , mi
csoda javításokat 's változásokat kell abban 
elfogadtatása előtt Brasiliára nézve tenni. 
A ' feljebb említett fÖ gyű lés azonnal el
kezdhesse munkálódásait , mihelyt a' szö
vetséges Deputatusoknak e g y harmad ré
sze Rio de Janeiroba megérkez ik . A ' 
gyűlés írásban jelentse egyesülését a' L is 
bonai Corteseknek , 's. a' mennyi re csak 
lehetséges azon l e g y e n ,. h o g y Brasilia' 's 
Portugallia ' egyesülését fentarthassa. A ' K o 
ronaherczeg í g y fe le l t : „ I smerem a' Riói 
nép' kívánságát , 's m ihe ly a' többi tarto
mányoknak k ívánságokró l , azoknak Ka
maráik v a g y Prókátoraik által bizonyossá 

l e h e t e k , haladék nélkül, teljesítem ezen 
n a g y , termékeny és gazdag Ki rá lyságnak 
kívánságait ." — Május ' 23d. j e l e n t é D , 
Francesco X a v i e r Ferreira a' R i o - G r a n d é i 
tar tomány' Deputatusa , h o g y a' Senatus ' 
előterjesztését tökélletesen he lybehagyja 's 
maga is a ' m e l l é áll. 

S p a n y o l O r s z á g . 

A ' Spanyol szélekről érkezett hírek 
szerint másodszor ment Júl. 22d. Quesadá 
A o i z b e , hol ÍOOO inge t -'s IOO pár lábbe
lit szerzett - öszve . É j je l re ke lve Ronca l 
fe lé vonult s e r e g e i v e l , 's Júl. 2-3d. mikor 
a' Conslitutziósok A o i z b a berukkoltak, ö 
Espozban vol t . 

A ' H e m t e r , nevü Amer ika i Fregá t , Ka
p i t á n y Davis v e z é r l é s é alatt .23 napi útja 
utan a' Sz. Sebestyéni kikötőben lehányta 
vasmacskáit. Általa több Amer ika i újsá
gok érkeztek, me l lyek közt , Phi ladelphiá
ból Jún. 28dikáról köve tkezendő közö l te 
tik : - „ V é v é n a' M e x i c o i Congreszszus azt 
a' jelentést^ h o g y a' Spanyo l ígazgatószék -
nem hagyta h e l y b e a' Cordovai e g y e z é s t , 
kinyilatkoztat ta, h o g y a" szép szerint v a l ó 
egyességhez többé nincs reménység , 's az 
anya-országtó l va ló elszakadást 's a' füg
getlenséget kihirdettette. A ' K i r á ly i Spa
nyo l nuctoritás iránt tartozó hűség alól 
mindenek fe loldoztat tak, 's a' Főnek v á 
lasztása Yturbidére esett.. M é g az e r rő l 
szólló actának köz hírré tétele előtt hadat 
izent K i rá ly i Generális Revi l la a' függet
leneknek , 's St. Jean Dullnából minden 
Európaiaknak, különösen pedig a' cnpitu-
lalt seregeknek azon parancsolatot adta , 
hogy. fognának f e g y v e r t a' K i rá ly i hata
l o m ' véde lmére , me l ly parancsolatnak en
gedelmeskedtek is néhány ta r tományok , 
's kerekedtek egyes Insurreet iók; lianem_ 
v é g r e csakugyan a' függet lenek g y ő z e d e l 
meskedtek •, 's a' köz csendesség he lyre áj-



lőtt. A z egyesült Státusokhoz r ö v i d időn 
Biztos küldetik, 's migaZ el indulna, a 'Phi
ladelphiában tartózkodó Cortes Oberster-
nek adattak meghatalmazások. 

A m é r i k a. 
E g y L i m a i magános l e v é l Febr . 8d. 

ezeket j e l e n t i : , , A ' Protector , Generális 
St. Martin Febr . 7d . Calaoból Guayaquilba 
e v e z e t t , h o g y ott Generális Bol ivárra l ösz-
ve jö j jön . A ' mi hadakozásra fordítható se
regünk áll 45oo rendes katonaságból,melly-
hez járul a' Chili tartományabeli Szabadi-
t ó - s e r e g , 2000 e m b e r r e l ; T rux i l loban és 
Piurában lehet min tegy t5oo ember . A z 
ellenségnek van jau ja tartományban 27OO 
e m b e r e , ugyan annyi Arequ ippában , a' 
szomszéd városokban és Felső - Pe ruban , 
6—700 embere a' Potos i , la Paz i és Co-
chabambai Örizeteken. Apr i l i sben támad-
juk-meg az el lenséget . Ú g y mondják, h o g y 
Cauterac, Lase rna , Rami rez és Va ldez 
meghasonlottak volna egymás között . A ' 
Protector ' elutazását az egész tar tomány 
fájlalja ; de azonban minden jó l m e g y é n 
a' Protector fö Biztosa Marcjuis T o r r e t a g l e 
alatt, kinek minden tisztségek engede l 
mességet esküdtek. Pascoban e g y n é h á n y 
igen gazdag arany - erekre találtak. H o g y 
itten fö jussát tartja Generális St. M a r t i n , 
« z a' Chili tar tomány Fö K o r m á n y o z ó j a ' 
he lybehagyásáva l történt. 

T ö r ö k B i r o d a l o m . 
C o r f u b ó l Júl .24 , 27, és 2gdik 

napjairól köve tkezendő tudósítások é rkez
tek: Júl. 6d. az Arta i Basa Piaccá mel le t t 
azon seregekre bukkant, mel lyeke t K a p i 
tány M a r c o B o z z a r i 's ve le egyesül t 
két Görög T i sz t ek I s c o és T a s k í r v e 
zérlettek , 's a' m e l l y e k valami 35oo em
berből állottak. H e v e s csatázás után, m e l l y 
ben mind két részről egyen lő volt a ' v e s z 
teség, de a' Basa lova alóla el lövetet t 's 
bútyora e lvé te te t t , az Insurgensek n a g y 

s ietséggel viszszavonúltak a' Pettai bérezés 
erős állásokba. (Artá tó l két mértfyldre)Pla c. 
canak m e g v é t e l e után minden akadály nél. 
kül eljuthatott a' Basa Artába, hói további 
hadi munká ihoz készülget. 

A z Insurgensek Pettánál sok sáncio-
kat kész í t t e t tek , *s két tábort formáltak, 
m e l l y e k n e k e g y i k é t H e l l e n i n e k , niási. 
kat P h i l-e 11 e n.i nek nevezték. A z utób. 
biban vol tak Generális N o r m a n n alatt 
a ' N é m e t e k 's más önvállalkozottak 28oan, 
két á g y ú v a l és sok bagázsiával. 

Júl. l6d. mind a* két tábort megtá
madták három osztályban a Törökök. Da-
rab ide ig hathatósan oltalmaztattak a* -sáti-
c z o k , 's a' T ö r ö k részéről nagy volt a 
vesz teség . D e csak hamar olly dühösen 
nyomultak - e l ő az Albánia iak, hogy min
den ellentállásnak v é g e szakadt. Egyedül 
Imin Aga , e g y ií jú Albániai vezér 7 sári-
czot v e t t - b e o sz t á lyáva l , de halálos se
bet kapott v *s más nap megholt Artában. 

A ' T ö r ö k ö k elsőben a' Philellenekre 
ütöt tek, k iken v i t éz ellentállások után is 
e g y óra alatt erőt vettek. 280 emberköz-
-zül i5o m a r a d t ; Generális N o r m a n n s 
Fö - Hadnagy G u b e r n n t i mintegy 7° 
emberre l a' Comlot t i bérczekre vették ma
g o k a t ; a' többiek elfogattak, Artába vi
tettek 's ott a* városnak különböző helyem 
k ivégez te t t ek . 

A u g . l4d. B é c s b e n , a' S t á t u s p a 
p i r o s a i 11 a k k ö z é p - á r r o k : 
Státus k ö t e l e z ö l e v e l e 5 pCtmal C. l -

81 5/32; U g y a n az 2 1/2 pCmal 40 17-/32' 
Sorsvonáso* költsön i820ról ÍOO for. 0. • 
~ ; U g y a n az i82iröl ÍOO for. C o n v . | <_ 
99 7 /8; B izonyí tás i82idikköltsünroU^ 
forintért C o n v . Pénzben ÍOO; Bécs Var 
Bankó Oblinátziók 2 1/2 pCtmal 37 J-t* 
ÍOO forint C - P é n z 249 7-/« f o r - V > p 
— 1 - B a n k - A k t z i a 84» V 1 0 { ' C ' 
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M a g y a r O r s z á g . 

P e s t e n a' Magyar Ki rá ly i Ü g y e k 
Directorságánál i l ly változások történték: 
A ' Ki rá ly i Táblához Assessorrá nevez te 
tett T . T . Visontai K o v á c s József Ur he
lyett Vice-Directorrá lett T e k . N y é k i N é 
m e t h Imre U r , a' ki ugyan ezen K i r á l y i 
Ügyek ' Igazgatásánál sok esztendőkig első 
Fiscalis volt . Tek . R ö t h József Ur a ' T ö r 
vényeknek Doctora , a' Ki r . Magyar Úni-
verszitásrál a' T ö r v é n y e s Karnak T a g j a 
és Dékánja, T , N . Fe jé r és Komárom V á r 
megyék Tábla - Bírája , • ki eddig az első 
Fiscalisok közzül va ló v o l t , ezen hivatal
ról lemondván , a' Mélt. Gróf K á r o l y i 
Familia jussainak Direc torává lett. T e k . 
H u n k á r Antal Ur a' L e o p o l d Császári 
jeles Kendnek V i t é z e , T . N . Veszprém 
Vármegyének T á b l a - B í r á j a , Királyi Fis-
calisi tisztét letette. V é g r e T e k . O r m é n y e -
si és Karansebesi F i á t h Pé te r Ú r , T . N . 
Fejérés Veszp rém V á r m e g y é k n e k Tábla-
Birája, a 'Ki rá ly i Ü g y e k igazgatásához tisz
teletbeli Királyi Fiscalissá neveztetet t . 

R é p c z e - M e l l y é k é r ö T . ,. A ' kár
tékony bodza kiirthatásmódja iránt, ezen 
Legelek' legközelebbi Darabjában feltett 
kérdésre, Referens, nagy tapasztalása Gaz
dáknak régecskébb L e v e l e k b e n irva ha
gyott útmutatásaikból, sieti közölni a 'kö-
vetkezendőket. V a n e g y bizonyos napja 
62 esztendőnek, me l lyen akár élőfa , ha
raszt, r eke t t ye , akár más ártalmas 's igen 
tenyésző csemete , ha gyöke rében m e g -
vagdaltatik , bizonyosnál bizonyosabban el
száradni kénytelen. Ez a' megbecsülhetet
len nap : Abdon és Szenesz Mártírok nap
ja, mel ly esik Július 3odikán. A k á r eke 
által vettessék-ki a' bodza is, akár g y ö k e 
rében úgy vagdaltassék-meg: az mindegy . 

— D e mivel ez nap minekutána már fo
l y ó esztendőre n é z v e e l m ú l t : ki je le lek m é g 
négy. hátralévő napokat , ine l lyekben a' 
ki ir tandó gyomok körül tett fáradsága a' 
M a g y a r Gazdának hasonlóképen foganatos. 
V a n a' Canicula Csillagnak b izonyos nap
j a , , m e l y M a g d o 1 n a - naptól B e r t a l a 
n i g , forró hévsége által állatoknak, nö-
v e v é n y e k n e k felettébb ártalmas. N e v e z e t 
szerint Augusztusnak 1 6 , 1 7 , 1 8 , és 19 . 
napjai azok, me l lyekben ha a 'Gazda szán
tást, kapállást, hányást, ásást, v a g y akár-
minémü irtást teszen , m e g n y e r i fáradsá
ga után azt, h o g y ré t je i ről és földeiről a' 
bodza , szőlejéből a' siska, lapányairól a' bo-
gáncskóró ( s zamárdudva ) , káka, g y é k é n y , 
sás valósággal 's örökre kivesznek. D e j ó l 
m e g kell j e g y e z n i , h o g y az ezen napokon 
e l ő v e e n d ő munkát is mindenkor csak dél
előtti 11 órától fogva délutáni másfél órá
ig lehe t haszonnal folytatni . 

S z ü r e t e 1 é s i - K é s z ü 1 e t. 

Különbféle U j ság l eve l ek 's a ' M a g y a r 
Kur i r mult Félesz tendei L I Számja is j e 
lenték azon Készületnek hasznos V o l t á t , 
m e l l y r e Hűmmel K á r o l y Ú r , Bécshen a' 
L e o p o l d - v á r o s b a n a' Dianna - fördö K ö z 
birtokosa Cs. K . kirekesztő P r iv i l ég iumot 
nyert . Szükség mindazáltal róla környül -
állásosábban ér tekezni 's a' n agyé rdemű 
K ö z ö n s é g e t , a ' szüre t ú g y is k ö z e l g e t v é n , 
annak minden hasznai iránt figyelmetessé 
tenni. 

Eddig egész Európában kevés különb
séggel csaknem mindenütt egyformán ment 
v é g b e a' szüret. N é m e l y nemesebb borok ' 
készítésében, v a l a m i v e l több v igyáza t t a l 
éltek a' gazdák : de mindenkor e lvesztet te 
a bor két becses tulajdonságát, ú g y mint 
e r e j é t , és fűszeres jó illatját ( a r o m a ) , 
mel lynek a ' szénsavani íyal való, forrás köz
ben szükségesképen el kellett repüln i , V 
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utóbbinak veszedelmes gőz ti számtalan sze
rencsétlenségeket okozott. A z ezen fontos 
tá igy körül fáradozó l egnagyobb Qhemi-
eusok is igen keveset hárítottak - el azon 
rendkivülvalő veszteségből, me l l ye t a' bor 
's minden e g y é b forraní .->zoRot italok, me-
n y i s é g e k r e / s minémüségekre n é z v e szen
vednek. D e v é g r e feltalálták a' mult esz
tendőkben Franczia Országban a ' r é g ' óhaj
tott eszközt, némellyel tett szerencsés pró
bák, minden szőlős és boros gazdákat , 
e léggé ösztönözhetnek a' ve l e v a l ó élésre. 
A'készület igen e g y ü g y ű 's kevés költség
be kerü l ; kevés gondosságot kivan 's baj
lódást nem s z e r e z , a honnan akár ki is 
bánhat v e l e , 's mindenféle szüretelésekben 
ís használható. Két darabból á l l , úgymint 
egy sisakfedélből éá az azt körül üvedző , 
'& felibe eme lkedő hűtő - edényb'öh Ezen 
egy egészet fo rmáló két darabot a 'kádra ; 
v a g y a' hordó szájára kell tenni. Különö
seit reá kell v i g y á z n i , hogy n kád felibe 
menő fedél ( m e l l y e t egy a' kád' oldalán 
körü l - szegeze t t abroncsra úgy kell h e l y . 
hetni, h o g y a' fedél felett a* kád felső szé
léig e g y hüve lykny i köz maradjon) töké
letesen oda il l jen , és a' s z é l e i , 's minden 
legkissebb hasadékokgipszel ' , mészszel v a g y 
agyaggal szorgosan bétapasztassanak ; 's a' 
tapaszt m e g k e l f o l y k or nedvesíteni, h o g y 
meg ne r e p e d e z z e n . A ' készületnek a' 
hordóba v a g y kádba belé eresztendő nya
kát is jó l oda kell tapasztani. E' nélkül 
haszontalan minden mesterkedés. 

Sem a' kádat szedett s z ő l ő v e l , sem 
a' hordót mu-stal nem kell egészen m e g 
tölteni : hanem 5 o — 60 akós kádban 10 — 
12; 80 akósban 1-3—14-; 100 és több 
akósban i5'—16 hüvelknyit kell h a g y n i 
a' kád szé lé ig , a' hordóban is igen e n n y i 
forma ürességet ke l l hagyni. 

Ha a' készület fel van a' kádra v a g y 
hordóra, t éve , , fris vízzel tele kell töl teni 

a' hü töedényt V á z o n piilantatban t\ívl. 
dödih a' forrás. Ezen bánásmódnak nz J' 
haszna, h o g y H naistól . elzárja a' külső 
l e v e g ő t , és h o g y a 'bornak minclenerej.it 
ugyan azon edényben megsüriti, \ ' 
s z é n s a v a n y , me l ly a' mustból kifejtödzé. 
s ekor , m inden éltető és balsamos gőzüket 
illatokat m a g á h o z rHgad, nem csáphatván, 
ki ezen Készületeken k ivü l , a'sisakfedél, 
ben kava rog . A ' szénsavany nehezebb lé. 
v é n a' g ő z ö k n é l , elválik tölöh; 's egy 
nagy , e' v é g r e a' sisákfedelen kinyúló 
csőn á l t a l , a kádon v a g y hordón lévő 
v í z z e l megtöl töt t edénybe száll alá. Ellen-
ben a' g ő z a' sisakfedél' felső oldalát elbo
rítja, 's ott megsürit tet ik a 'hideg által, me!. 
lyet a' k ö r ü l v e v ő v í z o k o z , 's cseppekben 
szi v á r o g - viszsza a' kádba v a g y hordóba. 
E' szerint a f e l e s l egva ló szénsavany elre
pül, a' nélkül, hogy a' mustnak vagy ere
jét v a g y jó illatját magával elragadná. Ezen 
felvül m é g nz n haszna is van ezen Ké-
születnek, h o g y mive l egészen szabad for
rást nem e n g e d , annyi szénsavany inarad 

. a borban , a' m e n y i erejének , tiszta szí
nének és tartósságának nevelésére elég
séges. 

Ezen bánás által a' külső levegőnek 
behatása elháríttatván , nem lehel félni, 
h o g y o l y savanyúsága l e g y e n a' bornak, 
a ' 'm i lye t edd ig a' gyakran igen hideg oszt 
l e v e g ő a' must' felső színének adott, kan
na n az mindenüt t elterjedett a' borban; 
de továbbá az a' haszon is megvan , hogy 
ha szinte e g y é b foglalatosságok nem en
gednék is m e g , h o g y mindjárt levétess"! 
ezen Készüle t a' kádról vagy hordóról, 
m i h e l y t kiforrott a' b o r : az illy késede
l e m , nem h o g y ártana valamit , hanem 
inkább mind' j o b b á , mind tisztábba tesz 

a' bort . f >s 

A ' K é s z ü l e t e t - a ' s z ő l ő éret tségéhez^ 
az athmosphaera grádusaihoz képest -

http://minclenerej.it


3o napig kell fentartani '• 's elébb l e v e n n i 
lwiros- A ' hütöedény' alján l é v ő csap - for
dító megmutatja mikor Van v é g e a for
rásnak. A ' sisakfedélbe belölröl e g y cse
pegő van 's abba sz ivárog a' megsürült 
g ő z , mel lyböl naponkint lehet próbául 
ereszteni. Ezen nedvesség az első napok
ban ízetlen v í z , de naponkint javul és sza
porodik, mikor ped ig a' forrás v é g é h e z 
köze lge t , fűszeres ízt kap 's menny i ségé
ből veszt. Min thogy a' hútöedényben lé
vő v í z , a' borforrás által szünetlen mele 
gedő sisakfedéllel öszvefüggésben v a n ; 
szükség változtatni a' v i ze t mihelyt frisse-
ségéböl veszt valamit . A ' hütöédényböl 
alól kinyúló cső a' v í z k ö n y e b b Kifolyásá
ra szolgál. A ' régi v í z kibocsáttatván,* a' 
sisakfedél felső részéről hirtelen le kell 
dörgölni valami borostával a' reá ülepe
dett salakot, me l ly megvas t agodván , a' 
víz hidegségének behatását akadályoztat
ná, és tüstént fris v i z e t kel l tölteni a 'hütö 
edénybe. 

Ha ezen munka v é g b e m e n t , igen hasz
nos a Készületet egészen a' bor ' lehúzása' 
idejéig fenhagyni ; 's akkor le kell eresz
teni a 'v íze t is azon kis edényből , mel lybe 
H cső m e g y é n , h o g y annál könyebbeu 
folyón a' bor. 

A ' K é s z ü l e t ' h a s z n a i . 

T ö b b esztendei hiteles próbatételek 
hizonyitják, hogy ezen szüretelés! készü
let, a vé l e va ló bánásra fordított g o n d ' 
kissebb v a g y nagyobb vo l t ához képest ÍO 
— 15 proCentel szaporítja a' bort, és akó-
ját 4—-5 V . Cz. forinttal neve l i . 

Bizonyos továbbá , h o g y a' mennyi 
ségre n é z v e 1 2 O/O többet adott borból, 
» ' lecscpe^tetéskor 9 1 /2 0 /0 több és erös-
sebb grádusú pálinka készült ; mint a' kö
zönséges módon szűrt borokból . A z o n ká-
dáktól került törkölyből is, mel lyekre a ' K é 

szület féltétetett 40 p roCente l több pálin
ka készült, mint közönségesen szokott. H « 
valaki ezen különbféle hasznokat felszá
mítja 's gondolára vesz i , m e l l y csekély ezen 
készület ' árra, m e g f o g g y ő z ő d n i , h o g y 
a ' szőlős gazdák, kik ennek hasznát k íván
ják v e n n i , első esztendei nyereségek ' ne 
gyedrészé t sem- adják érette. 

Fe l t évén , h o g y a' borosgazdának 6 0 
nkója termett, 's a' készület ' használásá
ból •származott szaporodást legszűkebben 
ÍO O/ö számítván: 6 akóval szaporodott 
a' termés. Akójá t áltáljában 20 forintra 
becsü lvén , 6 akóért bevesz 1 2 0 forintot. 
Ide v é v é n a' bor ' jobb vol tá t , 
m e l l y n é l fogva minden akóért 
többet adnak 4 forintai, 6G akó
ért béveszen . . . . . . 2 6 4 —* 

384 — 
A ' K é s z ü l e t ' á r á t l e v o n v á n ; . 1 2 0 — 
az első esztendei nye re ség te-
szen . . .... . . ... . .. . 2 6 4 — 

.a' honnan kitetszik, h o g y azon
túl az esztendÖnkint v a l ó tiszta 
és b izonyos nyereség teszen . 3 84 ft V C z . . 
hozzá tudván még ehez » ' pálinkából be
j ö v ő nagyobb hasznot is. 

Ha a Báró Schack 's más földesurak* 
észrevétele i szerint aZ új tárgya ( m e l l y 
D u u g h a r n s a l z n e v e alatt , a' L i n e á n 
kivül Hernhalsnál készí t te t ik, 's itt Bécs
ben W o l z e i l Ütszában *P?ro 7 8 5 a ' 3 d . e m e 
letben árultatik) a' szőlő - tökét hamarább 
t e r m ő v é , 's a' szőlő - szemeket teljeseb
bekké teszi : méltán lehet a ' gazdaság ' e zen 
fontos ágának gyarapodását r eménylen i . 

1 8 2 1 . Decemberben a' serrel is p ró 
bákat tettek, 's azokból világosan kitet
szett , h o g y a' ser is m i n t e g y 5 — 6 pro-
Centtei szaporodott , a' borhoz közelebb 
j á r ó v á , jobban öszveá l lóvá és kedvesebb 
izüyö lett, És h o g y annál bizonyosabb le -
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hessen] az ember az i l lyen sernek jobb v e 's í g y n forrás annál erösebb. Ezen 
voltáról , egynéhány butellia sert, 40 —60— sziiretelési készület ' hasznai könnyen fel. 
vég re 80 grádusnyi m e l e g s é g i g felforral- v e h e t ő k , és érdemes gazdák által mégis-
tak, me l lyek közzül e g y i k ezen készület merte t tek. M e l i y r e n é z v e az Ausztriai Mo. 
seg í t ségéve l , másik a ' k ö z ö n s é g e s módon nárchia ' j aváér t óhajtani ke l l , h o g y V i e . 
főzött serrel töltetett-meg. A z elébb em- hetös szőlő b i r tokosok, és minden kiiz. 
lített e g y hónap muíva is megtartotta a' hasznú fe l fedezések ' elömozdiuíji, igyp. 
maga édességét és jó i l latját , az utóbbi kezűének ezen újonan talált fontos ht-szü. 
pedig megsavanyodot t . ' letet közönségesen szokásba vétetni, Hura. 

t T i 1/» i iT ^ ..t mel Ká ro ly Ur maga részéről szívesen óhait-
Hűmmel Karo ly Ur nem tartja szuk. . ^ 1 k 11 v 1 ! 

ségesnek, hogy a' borszürés' módjaival já . ^ H ' V ^ e , °. 7 ^ X " 0 5 1 ^ e l ) i , H S < t ' n > 
> u j .1 ' 5 j " j / / l <i u i ' m e l l y mind a ket fel íntereSzszéie'nek 

10 kedvet lenség előadásába m e l y e n bele K j! , t , ' 
, 1 r ' i 1 -• "1 Mi . ; 1 megfe l e l j en S a hasznos találmányt annál 

ereszkedjen. Különbféle környülállások 0 , ' } 

, > . . . . . , , « •>• " ' ! • / . <o közönségesebbe tehesse, 
hoztak- be a- közönséges szures módját. S ö 

főképpen ped ig a forrásra w é z v e ártalmas 
hidegtől va ló félelem kénszeríti a ' s ző lős E l e g y e s D o l g o k , 
ga'zdát, hogy H szőlőt tüstént kipréseltes- , 
s e , Js a mustot hordókra tö l t se ; szükség A M « o v i a i Vajdaságban él egy haj-
levén azonban l e v e g ő t bocsátani a' must- d a n P ^ r s z u s szolgálatban katonáskodott 
h o z , h o g y m e g f o r h a s s o n , a' bor igen so- J « b k o w s k y Fr idr ik nevü i38 észten 0* 
kat veszt a' maga erejéből és kedves izéből- e m b e r * T ú l V o l , f a S Z 9 ' Z « * « B n d ° n ^W* 

' ' • e g y 5o esztendős ö z v e g y e t elvett S mind 
M é l y bélátású gazdák sok módokat h e t t e n „ • i e g j o b b e g y s é g g e l bírnak, 

keresgettek, b o g y kellene ú g y befedezni 
a' kádat, hógy a" bor jóságára annyira A z Orosz Akadémiának 's Theátrum-
megkívántató szénsavany benmaradjoi i?De Igazgatásnak ajánlására, 's Császár 0 Fel
ezen módok részszerint hasznavehetet le- segéltek e n g e d e l m e mellett, Petersburgban 
n e k , részszerint e légtelenek voltak. Júl .2.2d. e g y Játék ada to t t - e lő , melly-

. ,,, > , . , . , „ , , nek j ö v e d e l m e , a' mostanában ott megholt 
Minekelő t te a kihirdetett. Készü le t c . . , < r, • 1 h állítandó Em-

, Színjátszó D i m i t r e w s k y n e k állitanao o » ' 
megismertetett vo lna , némely é rdemes , , 
P L „ „ ; „ „ „ 1 > . , O „ . , , , , lehre van szánva . 
Lnemicusok a szivárvány-csőt ajánlották. 
Már most ped ig magok megismer ik , h o g y A z Alsó Ménusi Kerületben igen el-
ezen mód hi jános , a 'menny iben a' bor szaporodván a' mezei e g e r e k ; a' Baváriai 
tulajdonságát m e g nem ő r z i , sőt a' must* Uralkodószék megtiltotta hogy a' szabad 
egész becses szeszével megtölt szénsavany vadászat ' jussával birok, további Kir. ren-
a' v izes edénybe leszáll. Ezen vesz teség delésig né mer jék H rókákat , vadmacska, 
annyival inkább szembetűnő, hogy a 'kád kat, b a g l y o k a t , csókákat., hollókat, V«r-
v a g y hordó a' külső levegőnek nincs hité- j aka t , és ö l y v e k e t l övö ldözn i . 


